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Заседание открывается в 15 ч. 00 м. 

  Рассмотрение докладов, представленных государствами-участниками 
в соответствии со статьей 19 Конвенции (продолжение) 

Второй периодический доклад Кыргызстана (продолжение) 
(CAT/C/KGZ/2) 

1.  По приглашению Председателя делегация Кыргызстана занимает свои 
места за столом Комитета 

2. Г-н Халдаров (Кыргызстан) говорит, что статья 305-1 Уголовного кодек-
са, который подвергся тщательному пересмотру в 2012 году, находится в пол-
ном соответствии со статьей 1 Конвенции против пыток. В этой же статье кон-
кретно говорится о дискриминации как об одном из возможных побудительных 
мотивов подобных преступлений. До внесения поправок Кодекс, утвержденный 
в 2003 году, действительно содержал положения, несовместимые с Конвенцией. 
В статье 30 Кодекса говорится об участии лиц, не являющихся государствен-
ными служащими, в совершении актов пыток и других преступлений. В целях 
подготовки последующих проектов поправок к Уголовному и Уголовно-
процессуальному кодексам для достижения их полного соответствия междуна-
родным стандартам был учрежден соответствующий комитет.  

3. В соответствии с изменениями, внесенными в Уголовно-процессуальный 
кодекс в 2012 году, соглашения о примирении сторон больше не оказывают ни-
какого влияния на уголовное судопроизводство в отношении преступлений, 
включая пытки, которые предусмотрены в статьях 303-315 Кодекса; лицам, при-
знанным виновными в подобных правонарушениях, не могут выноситься при-
говоры с отсрочкой исполнения. Ранее во многих случаях подобное уголовное 
дело прекращалось при достижении сторонами договоренности. Начиная с 
2012 года преступления, упомянутые в статье 305-1, квалифицируются как тяж-
кие или особо тяжкие и наказание в отношении правонарушителей, в том числе 
государственных служащих, назначается в соответствии со степенью тяжести 
преступления. Конституция и Уголовно-процессуальный кодекс конкретно за-
прещают использование полученных под пытками признаний в качестве дока-
зательств. В соответствии со статьей 81 Кодекса судебные решения, полностью 
основанные на доказательствах, полученных в нарушение положений Кодекса, 
являются незаконными.  

4. В целях выявления нарушений закона государственными служащими Ге-
неральная прокуратура регулярно проводит внеплановые инспекционные про-
верки отделений милиции, тюрем и всех других мест содержания под стражей, 
в том числе находящихся в ведении военных. Деятельность Прокуратуры за-
ключается в посещении отделов кадров, встречах с общественностью, контроле 
за рассмотрением жалоб, проведении медицинских осмотров на предмет нали-
чия признаков жестокого обращения, а также в контроле за количеством прове-
денных медицинских осмотров подозреваемых при задержании. Перед Проку-
ратурой стоит задача немедленно реагировать на сообщения о пытках и тща-
тельно их расследовать. В случае установления факта совершения преступле-
ния Прокуратура возбуждает уголовное дело. Прокуратура отслеживает уголов-
ные дела, ведение которых было приостановлено или прекращено для обеспе-
чения того, чтобы подобные решения принимались в соответствии с законом. 
Прокуратура сотрудничает с правозащитными НПО, организует с ними совме-
стные мероприятия и продолжает работать над дальнейшим мерами по преду-
преждению пыток и ликвидации их причин.  
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5. Члены Комитета высказали предположение о том, что многие сообщения 
о пытках в государстве-участнике не были расследованы. Уголовные расследо-
вания проводились лишь в том случае, если утверждения были достаточно 
обоснованы. Вновь созданный национальный превентивный механизм, недавно 
начавший свою работу, представляет собой независимый орган, в состав коор-
динационного совета которого входят омбудсмен, два члена парламента и во-
семь правозащитников. Еще одним независимым механизмом по контролю за 
применением пыток является меморандум о сотрудничестве в области защиты 
прав человека, участниками которого стали омбудсмен, Генеральная прокурату-
ра, Министерства внутренних дел, здравоохранения, и юстиции, пенитенциар-
ные учреждения и около десятка НПО.  

6. Обращаясь к случаю Азимжана Аскарова, оратор говорит, что прокуроры 
расследовали его утверждения о том, что во время допроса он подвергался пыт-
кам. Обвинительный приговор был вынесен не только на основании его при-
знаний. Суды пришли к выводу о том, что его утверждения о пытках безоснова-
тельны. Несмотря на то, что несколько апелляций, одна из которых была на-
правлена в Верховный суд, были отклонены, в настоящее время Генеральная 
прокуратора вернулась к рассмотрению этого дела. Если в результате повторно-
го рассмотрения его аргументация будет признана достаточно обоснованной, 
в Верховный суд будет направлено ходатайство с целью пересмотра обвини-
тельного приговора.  

7. Г-н Абдурахманов (Кыргызстан) говорит, что в результате широкомас-
штабного реформирования, осуществляемого в течение последних двух лет, 
система правосудия стала более сильной, независимой и свободной от вмеша-
тельства со стороны других ветвей государственной власти. В соответствии с 
законодательством, принятым в 2010 году, все судьи обязаны вновь подать заяв-
ление о приеме на должность на основании конкурсного отбора. Система пра-
восудия стала более прозрачной после принятия ряда правительственных по-
становлений и совместного меморандума Верховного суда и коллегии адвока-
тов, в соответствии с которым профессиональный юрист обязан способствовать 
достижению большей открытости, облегчать доступ к правовым документам и 
укреплять общественное доверие к государственным правовым институтам.  

8. В целях обеспечения доступа к постановлениям суда и прочим правовым 
документам был создан веб-сайт (http://www.sot.kg). Благодаря все более широ-
кому использованию видео- и аудиозаписи судебных заседаний повышается 
степень объективности и подотчетности судов процессуальных действий. 
На новом веб-сайте Верховного суда (http://jogorku.sot.kg) представлена под-
робная информация о работе судов и процессе реформирования системы право-
судия. Вскоре как физические, так и юридические лица получат возможность 
направлять свои жалобы через интернет.  

9. Судьи Верховного суда могут быть освобождены от своих обязанностей 
при условии одобрения такого решения большинством в две трети голосов чле-
нов парламента по рекомендации Президента Кыргызстана и Съезда судей. Су-
дьи местных судов могут быть сняты со своих постов распоряжением Прези-
дента по рекомендации Съезда судей. Ни один судья не может быть снят с поста 
без рекомендации Съезда судей. Судьи и другие юристы обязаны проходить по-
стоянную подготовку в целях повышения квалификации. В государстве-
участнике клевета не является уголовно наказуемым деянием; однако в соот-
ветствии с нормами гражданского права потерпевшие могут ходатайствовать о 
компенсации. В начале 2012 года был учрежден комитет по реформированию 
судебной системы для разработки законодательных поправок с целью приведе-
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ния всех положений национального законодательства в полное соответствие с 
международными стандартами. Соответствующий законопроект должен быть 
готов для рассмотрения парламентом в 2014 году.  

10. Жалоба Татьяны Томиной о поступлении в ее адрес, а также в адрес 
Улугбека Усманова и их адвокатов угроз от неизвестных лиц около Верховного 
суда была отклонена соответствующими органами, поскольку г-жа Томина не 
обосновала свои утверждения. Судебные инстанции по процессуальным причи-
нам отклонили петицию Дильдора Баймурзаева с просьбой расследовать ут-
верждения о пытках. С другой стороны, по аналогичным утверждениям Фарру-
ха Гапирова было проведено уголовное расследование, поскольку г-н Гапиров 
следовал установленным процедурам. Однако это дело было прекращено, так 
как г-н Гапиров оказался не в состоянии опознать предполагаемых правонару-
шителей. Уголовно-процессуальные действия в отношении сотрудников мили-
ции, обвиняемых в причастности к смерти содержащегося под стражей Таш-
кенбая Мойдунова, были прекращены в связи с тем, что стороны достигли со-
глашения, в соответствии с которым мать г-на Мойдунова получила денежную 
компенсацию. Сестра умершего в заключении Хайдахана Жумабаева обрати-
лась в Министерство финансов с просьбой назначить ей компенсацию. Однако 
ее дело не было передано в суд в связи с тем, что она покинула страну.  

11. Г-н Абдулакимов (Кыргызстан) отмечает, что в основном жертвами пы-
ток, особенно во время беспорядков на юге страны в 2010 году, были лица уз-
бекского происхождения, и говорит, что в настоящее время делается все воз-
можное для исправления ситуации. Специальные подразделения расследуют 
эти события с целью пролить свет на наиболее тяжкие уголовные преступле-
ния.  

12. В соответствии с законодательством лица не могут содержаться под 
стражей более 48 часов. В течение этого времени задержанным должны быть 
либо предъявлены обвинения и возбуждено судебное разбирательство, либо они 
должны быть освобождены. Они имеют право знать причину своего задержа-
ния, а также право на беспрепятственный доступ к услугам адвоката, посеще-
ние членами семьи и медицинское обследование. В соответствии с планируе-
мыми законодательными поправками признания и другие свидетельства, полу-
ченные в отсутствие адвоката, в суде не принимаются.  

13.  В четырех южных областях ощущается нехватка мест предварительного 
и краткосрочного содержания под стражей и планируется строительство новых 
центров содержания под стражей в Джалал-Абадской, Баткенской и Таласской 
областях. В тюрьмах обеспечивается медицинское обслуживание в соответст-
вии с положениями Стамбульского протокола. Министерство здравоохранения 
приняло постановление об изучении медицинскими работниками этого Прото-
кола. Лица, утверждающие, что они подверглись пыткам, проходят полный ме-
дицинский осмотр. В соответствии с запланированными законодательными по-
правками перлюстрация переписки задержанных будет являться противозакон-
ной.  

14. С 2011 года Генеральная прокуратура стала намного активнее расследо-
вать жалобы о пытках, и потерпевшие охотнее подают жалобы в Прокуратуру. 
Тем не менее в течение первых восьми месяцев 2013 года число жалоб умень-
шилось, что является свидетельством плодотворных усилий государства-
участника по противодействию пыткам. Число судебных дел по факту пыток с 
2011 года сократилось. Во многих случаях Прокуратура не может передать дело 
в суд из-за неспособности истца обосновать утверждения о пытках.  
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15. Обращаясь к делу Зульхумор Тохтоназаровой, обвиненной в грабеже, он 
говорит, что ее жалоба о пытках была напечатана на киргизском языке. Однако 
ни говорить и ни писать по-киргизски она не умеет. Кроме того, в ходе меди-
цинского осмотра не было обнаружено никаких признаков жестокого обраще-
ния. Впоследствии она признала свою вину и была осуждена. Утверждение о 
том, что на момент помещения под стражу она была беременна, также оказа-
лось ложным.  

16. Дело в отношении Бектемира Акунова было закрыто, поскольку судебная 
экспертиза не смогла подтвердить утверждений о том, что во время допроса в 
отделении милиции г-ну Акунову были нанесены телесные повреждения, и был 
сделан вывод о том, что травмы могли быть нанесены ему сокамерником. Дело 
по факту смерти находившегося под стражей Усмонихона Холмирзаева ожидает 
своего рассмотрения в суде. Четверо сотрудников правоохранительных органов, 
обвиняемые по данному делу, были уволены со своих постов. Согласно соот-
ветствующему закону, рассмотрением жалоб о пытках занимается исключи-
тельно Генеральная прокуратура, и жалобы не подлежат передаче в орган, в от-
ношении которого они были поданы.  

17. Г-н Джумашев (Кыргызстан) говорит, что условия в местах содержания 
под стражей действительно далеки от идеальных. Тем не менее государство бе-
рет на себя обязательство по их улучшению, о чем свидетельствуют следующие 
факты: в 2013 году резко увеличились бюджетные ассигнования на улучшение 
условий в местах временного содержания; с помощью международных органи-
заций был осуществлен проект по контролю за условиями в местах временного 
содержания и центрах предварительного заключения; кроме того, все места 
временного содержания под стражей оснащены автоматическими видеокамера-
ми с возможностью непрерывной записи в течение от одного до шести месяцев, 
что служит эффективным средством предотвращения пыток и жестокого обра-
щения. Кроме того, в 2012 году между государственными учреждениями и пра-
возащитными организациями был подписан меморандум о сотрудничестве, 
в соответствии с которым указанным в меморандуме организациям разрешено 
осуществлять проверки без предварительного уведомления. Таким образом, не-
смотря на наличие множества проблем, принимаются постоянные меры по 
улучшению условий содержания под стражей.  

18. В ответ на обеспокоенность членов Комитета в связи с высокими показа-
телями смертности среди содержащихся под стражей лиц оратор приводит ста-
тистические данные о количестве таких случаев и их причинах за последние 
несколько лет, в том числе о ряде случаев, по которым были возбуждены уго-
ловные дела. В течение первых десяти месяцев 2013 года было зафиксировано 
50 случаев смерти в местах лишения свободы; 45 лиц умерли по причине бо-
лезни, трое в результате отравления и двое совершили самоубийство. В отно-
шении обоих самоубийств были возбуждены уголовные дела. В 2011 году в от-
ношении 101 сотрудника органов милиции было проведено дисциплинарное 
разбирательство, в 2012 году эта цифра выросла до 127. Сотрудники Министер-
ства внутренних дел, подвергнутые уголовному преследованию и признанные 
виновными, были уволены.  

19. В рамках усилий по борьбе с насилием в семье, принят разработанный 
Министерством внутренних дел план по выполнению требований Закона 
"О мерах социальной и правовой защиты от насилия в семье"; по всей стране 
также создано несколько приютов для женщин. За первые десять месяцев 
2013 года зафиксировано 2162 инцидента, связанные с насилием в семье. Кроме 
того, в 2012 стало известно о двух случаях жестокого обращения с детьми; 



CAT/C/SR.1195 

6 GE.13-48674 

в 2013 году зафиксировано три таких случая. Запущена программа информаци-
онно-просветительской деятельности в области защиты прав детей, однако в 
этом направлении предстоит еще много работы.  

20. Г-жа Искакова (Кыргызстан) говорит, что законопроект о создании 
управления омбудсмена в соответствии с Парижскими принципами находится 
на рассмотрении в парламенте. Положения Конституции предусматривают пра-
во жертв пыток на компенсацию, однако механизмы их осуществления пока от-
сутствуют.  

21. Отвечая на вопрос о том, намерен ли Кыргызстан сделать заявление в со-
ответствии со статьей 22 Конвенции, оратор объясняет, что Кыргызстан уже 
взял на себя значительное число обязательств в результате присоединения к ря-
ду основных международных договоров и участия в процедуре универсального 
периодического обзора; все эти обязательства он стремится выполнить. По этой 
причине решение о признании компетенции Комитета получать и рассматри-
вать сообщения от физических лиц находится в стадии обсуждения.  

22. Кыргызстан присоединился к Конвенции о статусе беженцев в 1996 году, 
и с тех пор более 20 000 человек получили статус беженца. Все решения о на-
делении или лишении лица статуса беженца принимаются согласно Закону 
"О беженцах", положения которого полностью соответствуют требованиям ме-
ждународного беженского права. Несмотря на бюджетные ограничения, прави-
тельство планирует отремонтировать несколько районных психиатрических 
больниц; кроме того, Всемирный банк выделил средства на строительство 
больниц в трех южных областях страны.  

23. Г-н Тугуши (Докладчик по стране) говорит, что, несмотря на признание 
основных прав и гарантий в рамках национальных законов и постановлений, 
Комитет получил множество утверждений об их несоблюдении правительством. 
Оратор спрашивает, какие меры предполагается принять для исправления сло-
жившейся ситуации и обеспечить проведение расследований в соответствии с 
законом, а также сохранить за Генеральной прокуратурой статус независимого 
государственного учреждения.  

24. Он интересуется, проходят ли судебно-медицинские эксперты регуляр-
ную подготовку и является ли соблюдение принципов Стамбульского протокола 
обязательным и неотъемлемым элементом их подготовки. Он спрашивает, какие 
практические меры приняты для обеспечения независимости судебно-
медицинских экспертов и признает ли правительство значимость результатов 
альтернативной судебно-медицинской экспертизы для уголовного процесса. 

25. Он хотел бы ознакомиться с реальными показателями, свидетельствую-
щими о принятии мер по борьбе с коррупцией и непрофессионализмом, господ-
ствующих в системе отправления правосудия. Он спрашивает, было ли прове-
дено расследование всех случаев смерти содержащихся под стражей лиц, а так-
же планируется ли строительство новых тюрем. Оратор спрашивает, сколько 
сотрудников милиции подверглось уголовному преследованию в 2012 и 
2013 годах и скольким из них был вынесен приговор по обвинению в пытках 
или жестоком обращении, а также о сроках начала функционирования нацио-
нального превентивного механизма.  

26. По имеющимся данным, лесбиянки, гомосексуалисты, бисексуалы и 
трансгендеры (ЛГБТ), а также работники секс-индустрии, главным образом из 
числа этнических меньшинств, часто подвергаются запугиванию и жестокому 
обращению со стороны сотрудников милиции и прокуратуры. Какие меры пре-
дусмотрены для решения этой проблемы? Оратор хотел бы знать, подлежит ли 
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судебному пересмотру решение о помещении лица в психиатрическое учрежде-
ние, а также интересуется положением дел в психиатрической больнице, распо-
ложенной в селе Чим-Коргон, в свете сообщений о плохих условиях содержа-
ния и рекомендаций о ее закрытии. И наконец, оратор хотел бы знать, достиг-
нуты ли какие-либо успехи в деле развития местной системы охраны психиче-
ского здоровья и выделяются ли средства для обеспечения ее эффективного 
функционирования. 

27. Г-жа Гаер (Докладчик по стране) говорит, что, как представляется, суще-
ствуют значительные расхождения между информацией, представленной во 
втором периодическом докладе, и ответами, данным Комитету, а также между 
этой информацией и утверждениями, полученными Комитетом от НПО и дру-
гих международных институтов. Хотя доклад содержит ряд достойных восхи-
щения целей, очевидно, что, в целом, необходимо уделять больше внимания 
расследованию показаний истцов. Оратор повторяет свой предыдущий вопрос о 
том, применяется ли принцип исковой давности к преступлению в форме пы-
ток.  

28. Обращаясь к случаю Азимджана Аскарова, этнического узбека, известно-
го в Кыргызстане своей правозащитной деятельностью, чья работа, главным 
образом, заключается в обнародовании случаев злоупотреблений со стороны 
сотрудников милиции, оратор перечисляет многочисленные случаи издева-
тельств, которым он предположительно подвергался. К ним относятся: жесто-
кое обращение во время содержания в милиции в качестве ответной меры за 
осуществление правозащитной деятельности; применение пыток и принужде-
ние к даче признательных показаний; отказ в предоставлении медицинской по-
мощи для устранения последствий пыток при пособничестве должностных лиц 
правоохранительных органов и прокуратуры; и карательные меры против него 
и его адвокатов, как до, так и во время суда. Несмотря на серьезность этих ут-
верждений, в настоящее время г-н Аскаров отбывает пожизненное заключение. 
Вместе с тем любое из этих утверждений может послужить основанием для по-
вторного рассмотрения показаний, изменения приговора или проведения рас-
следования на предмет причастности государственных должностных лиц. Ора-
тор просит объяснить причины отклонения Верховным судом ряда апелляций 
по этому делу. Делегации следует указать, какие меры были приняты по ини-
циированию или созданию механизма для рассмотрения всех случаев, имею-
щих отношение к июньским событиям в Кыргызстане, и была ли предоставлена 
компенсация жертвам судебной ошибки независимо от их этнического проис-
хождения. 

29. Она спрашивает, была ли выплачена компенсация по делу Мойдунова, 
сколько сотрудников милиции находилось под следствием, подверглось судеб-
ному преследованию и понесло наказание по делу Гапирова, и почему суды 
проигнорировали утверждения о применении пыток в деле Хайдарова, несмот-
ря на наличие множества свидетелей. Оратор хотела бы знать, находились ли 
под следствием, подверглись уголовному преследованию и были ли наказаны 
лица, причастные к делу Акунова, и какое решение было принято по делу 
Аманбаева. Она также спрашивает, был ли кто-либо из сотрудников милиции, 
недавно признанный виновным в превышении служебных полномочий, приго-
ворен к тюремному заключению, и какие шаги были предприняты в отношении 
14 случаев применения пыток, сообщения о которых поступили в Комитет по 
правам человека. 
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30. Что касается жалоб на неправомерные действия сотрудников милиции, то 
оратор запрашивает дополнительную информацию о фактах планомерного пре-
следования членов ЛГБТ-сообщества и применения насилия по отношению к 
ним со стороны сотрудников милиции. Приняты ли меры для содействия про-
цессу рассмотрения жалоб, поступивших в милицию, в частности от этниче-
ских узбеков? Она спрашивает, были ли 157 лиц, виновных в похищении не-
вест, привлечены к ответственности и наказаны; используются ли штрафы в ка-
честве наказания за подобные преступления; подверглись ли уголовному пре-
следованию лица, виновные в пособничестве и подстрекательстве к такому 
преступлению, и была ли выплачена компенсация жертвам.  

31. Касательно мест временного содержания, оратор хотела бы знать, какие 
шаги предприняты по искоренению бесчеловечного и унижающего достоинство 
обращения и улучшению условий содержания заключенных и был ли кто-то из 
сотрудников тюрем привлечен к уголовной ответственности за халатность. Ора-
тор спрашивает, были ли предприняты усилия по обеспечению независимости 
судебной системы и формированию более прозрачного процесса отбора и на-
значения судей и магистратов. Она запрашивает дополнительную информацию 
о расследовании дела четверых граждан Узбекистана, возвращенных в Узбеки-
стан в августе 2006 года, и спрашивает, были ли обеспечены гарантии того, что 
по возвращении они не подвергнутся пыткам или жестокому обращению. Нако-
нец, оратор хотела бы знать, были ли предприняты усилия для широкого рас-
пространения среди государственных должностных лиц и широкой обществен-
ности последних директив по выявлению, предупреждению пыток и наказанию 
за них.  

32. Г-н Мариньо Менендес спрашивает, получают ли лица, признанные 
просителями убежища отделением Управления Верховного комиссара Органи-
зации Объединенных Наций по делам беженцев (УВКБ ООН) в Кыргызстане, 
официальное признание своего статуса государством. Что станет с этими лица-
ми, если УВКБ ООН примет решение снять свою защиту? По вопросу о прину-
дительных возвращениях оратор хотел бы знать, на ком – судебных или адми-
нистративных властях − лежит ответственность за создание приказов о высыл-
ке, и созданы ли какие-либо контрольные механизмы по обеспечению того, 
чтобы возвращение осуществлялось в соответствии с положениями Конвенции.  

33. Г-жа Свеосс просит делегацию объяснить, каким образом расследуются 
и документируются случаи пыток. Она хотела бы знать, какие шаги будут пред-
приняты для улучшения условий содержания в детских психиатрических отде-
лениях и интернатах, и создан ли механизм, позволяющий детям сообщать о 
жестоком обращении. Какие меры были приняты, чтобы уберечь детей от сек-
суального насилия или телесных наказаний в семье и в школе?  

34. Г-жа Бельмир просит делегацию объяснить, какую подготовку проходят 
судьи в целях более эффективного рассмотрения дел о пытках и обеспечения 
того, чтобы жертвы имели более широкий доступ к правосудию.  

35. Г-н Бруни хотел бы знать, какие шаги приняты для обеспечения того, 
чтобы условия в тюремных камерах соответствовали международным мини-
мальным стандартам.  

36. Г-н Домах спрашивает, какие были предприняты усилия по включению в 
Уголовный кодекс определения пытки, охватывающее все положения, содержа-
щиеся в статье 1 Конвенции, в частности, в отношении третьих лиц.  
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37. Председатель отмечает, что случаи пыток часто остаются незамеченны-
ми. Правительство должно обеспечить надлежащие гарантии повсеместного 
предотвращения пыток.  

38. Г-жа Гаер спрашивает, какие меры были приняты для совершенствова-
ния процесса предварительного расследования актов пыток и защиты адвока-
тов, представляющих интересы жертв пыток, в частности этнических узбеков, 
от применения ответных мер и репрессий. Во скольких случаях насилие в от-
ношении адвокатов повлекло за собой расследование, уголовное преследование 
и наказание?  

39. Г-н Халдаров (Кыргызстан) говорит, что поправки в законодательство 
были внесены в стремлении усилить национальные меры в ответ на пытки и 
жестокое обращение, однако фактическое исполнение этих законов по-
прежнему вызывает проблемы. Имеются трудности в деле привлечения к ответ-
ственности лиц, виновных в применении пыток или жестоком обращении; 
и разница между числом жалоб на пытки и числом случаев уголовного пресле-
дования за такие преступления по-прежнему несоразмерно велика. Правитель-
ство признает наличие системных недостатков в правовой системе и принимает 
многочисленные меры для решения этой проблемы. Тем не менее на судей не 
оказывается никакого влияния, и они вправе назначать любое наказание, кото-
рое сочтут нужным, за применение пыток и жестокое обращение.  

40. Правительству известны слабые стороны механизма подачи жалоб в ми-
лицию и факт отсутствия доверия общественности к властям. Необходимо, од-
нако, отметить, что не все сотрудники правоохранительных органов прибегают 
к жестокому обращению и пыткам при исполнении своих обязанностей; боль-
шинство из них выполняет работу на благо общества. Директивы в отношении 
обнаружения, предупреждения и наказания случаев пыток получили широкое 
распространение, в частности среди населения и в средствах массовой инфор-
мации, в попытке воспрепятствовать негативным мнениям и поведению; кроме 
того, в отделениях милиции и местах содержания под стражей введена система 
видеозаписи в качестве дополнительной гарантии против применения пыток.  

41. Обращаясь к вопросу о смертельных случаях в тюрьмах, он подтверждает 
факт проведения тщательного расследования и судебно-медицинской эксперти-
зы для установления причины смерти в каждом конкретном случае. Если уста-
новлено, что смерть произошла в результате пыток или жестокого обращения, 
возбуждается уголовное дело.  

42. Национальные суды, рассматривавшие дело Азимжана Аскарова, призна-
ли его виновным в предъявленных ему обвинениях. Правительство иницииро-
вало повторное рассмотрение фактов на предмет наличия нарушений в работе 
суда, однако, важно отметить, что его статус защитника прав узбекского насе-
ления не освобождает его от уголовной ответственности в случае вынесения 
обвинительного приговора.  

43. Г-н Джумашев (Кыргызстан) говорит, что ранее уголовные дела по слу-
чаям смерти в тюрьмах возбуждались лишь при наличии убедительных свиде-
тельств применения пыток или жестокого обращения. Что касается предпола-
гаемого насилия со стороны сотрудников милиции в отношении членов ЛГБТ-
сообщества, то правительство прилагает усилия по расследованию каждого та-
кого случая, однако НПО, представлявшие жертв, отказались называть имена 
соответствующих лиц или подробности нападений, поэтому дальнейшие дейст-
вия не предпринимались.  
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44. В случае Хайрулло Аманбаева многочисленные свидетели, включая гра-
жданина Узбекистана, сообщили о том, что видели, как он упал со второго эта-
жа при попытке бегства во время встречи со своим адвокатом. Подобные слу-
чаи происходят в Кыргызстане нечасто, и информация о них не хранится в Де-
партаменте внутренней безопасности.  

45. Что касается размера тюремных камер, то правительство ознакомилось с 
национальным докладом омбудсмена, в котором говорится о том, что в некото-
рых тюрьмах на заключенного приходится площадь в один квадратный метр. 
В этой связи оно выделяет тюрьмам дополнительные ассигнования для реше-
ния этой проблемы.  

46. Правительство признает, что многие дети в стране подвергаются насилию 
и телесным наказаниям, в связи с чем приняты меры по ужесточению наказания 
за подобные преступления. В каждой школе для преподавателей организованы 
учебные курсы по борьбе с насилием и телесными наказаниями, и в школах ре-
гулярно проводятся инспекции для осуществления соответствующих стандар-
тов в области социальной защиты детей. 

47. Г-н Абдурахманов (Кыргызстан) говорит, что Совет по отбору судей, за-
нимающихся назначением судей, является независимым коллегиальным орга-
ном в составе 24 членов, в состав которого входят действующие судьи, и пред-
ставители парламентского большинства и оппозиции. После назначения судьи 
свободны от постороннего влияния и рассматривают случаи применения пыток 
так же, как и любые другие уголовные дела.  

48. Что касается нападения на адвоката Татьяну Томину, то суды обязаны 
обеспечивать порядок на протяжении всего судебного разбирательства, однако 
они не могут гарантировать защиту адвокатов вне зала суда. Г-жа Томина в ко-
нечном итоге решила не подавать жалобу о предполагаемом нападении и обра-
тилась с просьбой закрыть уголовное дело.  

49. В деле Ташкенбая Мойдунова судебные власти не смогли установить ви-
новника преступления, однако дело было урегулировано во внесудебном поряд-
ке. Сестра погибшего также ходатайствовала о компенсации через суды по гра-
жданским делам, но впоследствии решила отказаться от продолжения дела. 

50. Г-н Джумашев (Кыргызстан) говорит, что по прибытии в тюрьму каж-
дый заключенный в обязательном порядке проходит медицинский осмотр и 
проводящие осмотр врачи должны составить независимое медицинское заклю-
чение. Недавно Министерство здравоохранения организовало обязательные 
учебные курсы по Стамбульскому протоколу для всех медицинских работников, 
и результаты независимой медицинской экспертизы имеют юридическую силу в 
ходе судебного процесса.  

51. Генеральная прокуратура может возбудить уголовное дело по факту пыт-
ки даже при отсутствии жалобы, и все места содержания под стражей регуляр-
но инспектируются на предмет соответствия существующим стандартам. Ин-
формация о числе сотрудников милиции, осужденных за пытки, отсутствует; 
однако имеются данные о сотрудниках милиции, осужденных судами первой 
инстанции и впоследствии оправданных апелляционным судом. В деле Бекте-
мира Акунова сотрудник милиции был признан виновным в его смерти и при-
говорен к трем годам тюремного заключения. 
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52. Председатель благодарит делегацию за представленные ответы и выра-
жает надежду на то, что заключительным замечаниям Комитета будет уделено 
должное внимание. В случае необходимости дополнительные письменные отве-
ты могут быть представлены на рассмотрение Комитета.  

53. Г-н Халдаров (Кыргызстан) благодарит Комитет за комментарии и реко-
мендации. Его правительство признает серьезные проблемы, стоящие перед 
Кыргызстаном, и по-прежнему привержено идее улучшения ситуации в области 
прав человека для всех граждан.  

Заседание закрывается в 18 ч. 05 м. 

 


